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Lektorát českého jazyka na Filozofické fakultě vlámské univerzity v Gentu, na který jsem nastoupila 

v tomto školním roce, je součástí Institutu cizích jazyků a kultur. Čeština se vyučuje v rámci katedry 

slavistiky a studií Východní Evropy, jejíž vedoucím je prof. Raymond Detrez. 

 

Posluchači studují češtinu jako povinně volitelný předmět (druhý slovanský jazyk vedle ruštiny)  

od 2. ročníku bakalářského studia, přičemž mají na výběr z celkem 5 slovanských jazyků (čeština, 

polština, srbochorvatština, slovinština a bulharština). Studium trvá tři roky – Čeština I, Čeština II 

v rámci bakalářského studia a Čeština III v rámci magisterského studia – a je dotováno vždy 

3 vyučovacími hodinami týdně po 75 minutách. Posluchači magisterského studia navštěvují navíc 

Kurz textové analýzy. 

 

Počet zájemců o češtinu bohužel odráží úbytek studentů slavistiky v minulých letech:  

Čeština I – 4 studentky, Čeština II – 1 student, Čeština III – 3 studenti. Kromě toho navštěvovaly 

začátečnické kurzy češtiny 2 studentky Erasmu z Polska a kurz textové analýzy 2 slovenské studentky. 

 

Jako základní výukový materiál v kurzu Čeština I jsem používala učebnici Lídy Holé Čeština krok za 

krokem I, Čeština krok za krokem II od téže autorky v kurzu Čeština II, vždy v kombinaci s učebnicí 

Communicative Czech od autorek Reškové a Pintarové. V magisterském kurzu jsem pracovala 

s učebnicí Čeština pro středně a více pokročilé autorky Jany Bischhofové a kol., a dále s řadou 

literárních, publicistických a odborných autentických textů. 

 

Výuka probíhá ve standardně vybavené učebně, v níž je umístěna i příslušná část slavistické knihovny. 

Celá slavistická knihovna má být po skončení tohoto školního roku bohužel přemístěna do centrální 

univerzitní knihovny, což má řadu výhod (úspora personálu, jednotná otvírací doba), pro lektory je to 

naopak velká nevýhoda, neboť už nemají knihy bezprostředně po ruce.  

 

Výuka je celkově velmi intenzivní, velkou předností je, že studenti mají už za sebou rok studia ruštiny, 

řada z nich má slovanský původ a vesměs jsou zvyklí se na hodiny svědomitě připravovat. Dělají tudíž 

viditelné pokroky. Kromě vlastní výuky promítám studentům české filmy s doplňujícím komentářem, 

příležitostně chodíme na různé kulturní akce (např. projekce filmu Ve stínu v rámci Mezinárodního 



filmového festivalu v Gentu), díky dostupnosti Bruselu je možné navštívit akce v Českém centru. 

Další filmy na DVD a různé publikace si mohou studenti kdykoli vypůjčit k samostudiu.  

Na konci školního roku posluchači skládají zkoušku, která má přísná kritéria a skládá se z více částí 

(několik průběžných testů, ústních a písemných, souhrnný závěrečný test a ústní zkouška), posluchači 

magisterského programu navíc odevzdávají obsáhlé portfolio k textové analýze. Náplň, úroveň výuky 

a náročnost zkoušek je koordinována s ostatními lektory a s nadřízeným, který informace předkládá 

akreditační komisi, jež schvaluje další existenci předmětu. 

 

Posluchači mohou během studia využít možnosti pobytu na některé z českých univerzit (Praha, 

Olomouc) v rámci studia Erasmus, na základě bilaterální smlouvy mezi ČR a Vlámským 

ministerstvem školství jsou jim také poskytována měsíční stipendia na Letní školu slovanských studií. 

Příznačným jevem dnešní doby je bohužel skutečnost, že studenti jsou často natolik časově vytížení, 

že stipendium nevyužijí, i kdyby rádi chtěli. 

 

Intenzivní je i spolupráce s českým konzulárním oddělením v Bruselu. Paní konzulka Hana Pešková 

mi poskytla cenné informace o dalších možnostech, jak podpořit lektorát v Gentu. Díky tomu jsme 

získali finanční prostředky z fondů MZV na zorganizování autorského čtení, které plánujeme 

uspořádat s kolegou na podzim. Kromě toho spolupracuji s kolegyněmi na ULB Petrou James  

a Adélou Jelínkovou. 

 

Gent je vlámské město s bohatou historií a druhou nejvýznamnější vlámskou univerzitou,  

na níž studuje kolem 40.000 studentů. Univerzita má mimořádnou nabídku studia v rámci Erasmu  

a zakládá si na svém mezinárodním věhlasu. Studentům i hostujícímu personálu poskytuje velkorysé 

zázemí v podobě moderního kampusu, kde i já jsem byla po svém příjezdu ubytována. Oceňuji hlavně 

vynikající organizaci správy univerzity a kampusu a jeho mimořádnou vstřícnost k cizincům.  

Také komunikace s místními úřady probíhá velmi profesionálně a bezproblémově. Jako lingvista 

obdivuji hlavně jazykové vybavení Vlámů na všech úrovních běžného života. Každý průměrně 

vzdělaný člověk hovoří plynně minimálně třemi jazyky. 

Atmosféra na univerzitě je rovněž velmi příjemná. Lektor má k dispozici místo ve společné pracovně, 

vybavené počítačem (dostala jsem k dispozici zcela nový notebook) a příruční knihovnou. Kolegové 

jsou velmi milí a ochotní a často organizují různé společenské akce, které slouží k vzájemnému 

bližšímu poznání. 

 

Za největší úspěch svého ročního lektorského působení považuji skutečnost, že se mi podařilo 

zviditelnit existenci studia češtiny na slavistice v Gentu a motivovat studenty jeho perspektivami  

(mj. možnost studia, případně pracovního uplatnění v ČR). Vzhledem k tomu, že se ke studiu 

slavistiky v tomto školním roce přihlásil opět vyšší počet studentů, je podle předběžných odhadů 

vysoká šance, že i zájemců o češtinu bude v příštím roce víc. Podle signálů, které zatím mám, se snad 

mírně blýská na lepší časy. 

 

V Gentu, 29. 07. 2013 

 

PhDr. Lenka Uchytilová 

 

  

 


